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В связи с расширяющимся сотрудничеством 
представителей многочисленных культур в различных 
областях науки и образования, появляется необходимость 
объединения их усилий для обсуждения существующих 
проблем и реализации совместных проектов. Объединить 
усилия интеллектуального сообщества, помочь дальнейшему  
усовершенствованию междисциплинарных связей и 
исследований  в области методики преподавания родных и 
иностранных языков и литературы, способствовать 
внедрению адаптационных курсов по межкультурной 
коммуникации призваны научные форумы. 

 
Цель международного виртуального форума – 

объединить лингвистов, методистов, культурологов, 
литературоведов и педагогов из разных стран в целях 
выявления и комплексного анализа актуальных проблем в 
гуманитарной сфере деятельности национальных социумов, 
поиска путей повышения эффективности международного 
сотрудничества, культуры общения в виртуальном форматах, 
интеграции научного и педагогического потенциала 
специалистов на основе создания инновационной 
межкультурной образовательной и научной среды. 

 
Предполагаемые результаты – поиск методических 

приемов, выработка совместных теоретических обоснований 
и практических решений в области инновационных 
направлений теории и практики обучения, межкультурных и 
миграционных проблем адаптации, билингвального 
образования и перевода, смарт-технологий, а также 
филологических и литературоведческих проблем, обмен 
опытом между университетами (чтение лекций, организация 
семинаров, вебинаров и др.), написание совместных 
монографий, учебников, статей. 
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ПРОГРАММА ФОРУМА 
 

Состав международного организационного комитета  
X Международного форума в виртуальном и в реальном 
режиме – Данкук Университет 2018:  «Лики русистики в 
информационном образовательном пространстве» 

 

Председатели: 
 

 Проф. Минасян С.М., Армянский государственный 
педагогический университет им. Хачатура Абовяна, 
Армения 
 проф. Асанова С.А., Данкук Университет, Республика 
Корея 
 Международный оргкомитет: 
Проф. Хам Ёнг-Джун,декан факультета русского языка и 
российских исследований, Данкук Университет, Республика 
Корея 
Проф. Байер Т.Р., Мидделбери колледж, США 
Проф. Китадзё М., Университет Киото- Сангё, Япония 
Проф. Куприна Т. В., Уральский федеральный университет 
им. Первого Президента России Б.Н.Ельцина, Россия 
Проф.Минасян С.М., Армянский государственный 
педагогический универпситет им.Хачатура Абовяна, 
Армения 
Проф. Перрото М., Болонский университет, Италия 
Проф. Анна Петрикова, Прешовский Университет, Словакия 
Проф. Иванова О.Ю., Россия, Москва, Российский Новый 
Университет «РосНОУ» 
Проф. Арошидзе М.В., Батумский государственный 
университет Шота Руставели, Грузия 
Проф. Ван Лие, Пекинский Университет иностранных 
языков, Китай 
Проф. Кулькова Р.А., Южно-Корейский Университет Санг-
Менг, Республика Корея 
Проф. Адамия З., Высшее учебное заведение имени Эквтиме 
Такаишвили, Грузия) 
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Контактные данные организационного комитета: 
Сайт форума: https://forum-korea2018.bsu.ge 
forum.skoreya2018@gmail.com ((Минасян Светлана 
Михаеловна), 
sveta_blue@yahoo.com (Светлана Александровна Асанова) 
 
Skype: forum.korea2018 
 
Место проведения: Данкук университете, Чхонан, 
Республика Корея, (address: Cheonan campus Cheonan, 
Chungcheongnam-do Dongnam-gu,Dandae road 119 (right)31116 
www.dankook.ac.kr/Call Center: 1899-3700 
Head of the Russian Language and Russian Studies Department 
prof. Ham Young Jun 
Tel: +82) 1026263215 
Contact person: Svetlana A. Asanova, Russian Department of 
Dankook University: 
Tel/mob: +82) 1023242953 (WhatsApp) 
 
Время работы Форума: 28 сентября – 1 октября 2018 года 

 
Регистрация участников Форума проводится  28 

сентября 2018 г. по адресу: Cheonan campus Cheonan, 
Chungcheongnam-do Dongnam-gu,Dandae road 119 
(right)31116 

 
Научная программа форума включает секционные 

обсуждения, круглые столы, вебинары в режиме ADOBE 
CONNECT PRO MEETING и Skype с виртуальными 
участниками. 

Официальные языки форума: русский, английский, 
корейский. 

Информация для докладчиков: залы оснащены 
мультимедийной техникой. 
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29 сентября 2018 г. 
(11.00-13.00) 

ТОРЖЕСТВЕННАЯ ЦЕРЕМОНИЯ ОТКРЫТИЯ 
ФОРУМА 

 
Хам Ёнг-Джин, профессор, декан факультета 

русского языка и российских исследований, Данкук 
Университет, Республика Корея  – ПРИВЕТСТВЕННОЕ 
СЛОВО. 

 
Beyer, T.R., Ph.D, Slavic Literatures C.V. Starr 

Professor of Slavic and East European Studies, Middlebury 
College  Middlebury, Vermont USA – ПРИВЕТСТВЕННОЕ 
СЛОВО. 

 
Палкин Евгений Алексеевич, кандидат физико-

математических наук, профессор, лауреат 
Государственной премии СССР,  почетный работник 
высшей школы, проректор по научной работе 
Российского нового университета (РосНОУ), Москва, 
Россия – ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО. 

 
Китадзё Мицуси, Ph.D., профессор, заведующий 

кафедрой европейских языков, Университет Киото Сангё, 
член международного координационного совета по 
созданию интеллектуального сообщества, Киото,  Япония 
– ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО. 

 
Асанова Светлана Александровна, кандидат 

педагогических наук, доцент русского отделения 
Университета Данкук – ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО. 
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ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ОБЕД (13.00 – 14.30) 
 

ЭКСКУРСИЯ ПО КАМПУСУ ДАНКУК 
УНИВЕРСИТЕТА (15.00 -16.30) 

 
30 сентября 2018 г. 

РАБОТА СЕКЦИЙ, КРУГЛЫХ СТОЛОВ, ВЕБИНАРОВ 
 

(10.00 – 13.00) 
СЕКЦИЯ «ЛИТЕРАТУРА И КУЛЬТУРОЛОГИЯ: 

ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ» 
 

Руководители: Иванова Ольга Юрьевна, 
                                       Осипова Нина Осиповна. 

 
Adamia Z., Marghania М. 
BLUE AS A HEAVENLY COLOUR IN BIBLICAL 
EXPRESSIONS (ГОЛУБОЙ (СИНИЙ) КАК НЕБЕСНЫЙ 
ЦВЕТ В БИБЛЕЙСКИХ ВЫРАЖЕНИЯХ). 
 
Ван И-цзюнь. 
ВОЛНА И КАМЕНЬ - О ЦВЕТЕ ВОДЫ В РОМАНЕ Д. 
РУБИНОЙ «БЕЛАЯ ГОЛУБКА КОРДОВЫ». 
 
Виноградова О.В., Балановский Р.М. 
СОЦИАЛЬНЫЕ РИТУАЛЫ И ПРОБЛЕМА 
АССИМИЛЯЦИИ В РОМАНЕ В.НАБОКОВА «ПНИН». 

 
Дергунова Н.Г. 
ОСОБЕННОСТИ ИЗУЧЕНИЯ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
Л.Н.ТОЛСТОГО В РАМКАХ КУРСА «РУССКАЯ 
ЛИТЕРАТУРА» ДЛЯ СТУДЕНТОВ ИНОСТРАННОГО 
ОТДЕЛЕНИЯ. 
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Иванова О.Ю. 
СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ 
ТЕКСТ КАК ИСТОЧНИК ЗНАНИЙ.  

 
Mikhailova E.V. 
MUSICAL-POETICAL DISCOURSE AS AN EXPLICATION OF 
THE INTERNAL UNITY OF THE DIFFERENT KINDS OF ART 
(МУЗЫКАЛЬНО-ПОЭТИЧЕСКИЙ ДИСКУРС КАК 
ЭКСПЛИКАЦИЯ ВНУТРЕННЕГО ЕДИНСТВА РАЗЛИЧНЫХ 
ВИДОВ ИСКУССТВА). 

 
Осипова Н.О.  
"ЖИЗНЬ ЗВАНСКАЯ" КАК ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫЙ 
МИФ ПОЭЗИИ РУССКОЙ ЭМИГРАЦИИ. 

 
Смирнова А. И.  
ИНТЕРМЕДИАЛЬНЫЙ МЕТОД ИССЛЕДОВАНИЯ 
НОВЕЙШЕЙ РУССКОЙ ПРОЗЫ В СОВРЕМЕННОМ 
ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИИ. 

 
Хлыпенко Г.Н., Нарозя А.Г. 
ЛИТЕРАТУРНО-КРИТИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ ПИСАТЕЛЯ 
ЧИНГИЗА АЙТМАТОВА. 

 
Шалина И.В. 
ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНОСТЬ КАК КОММУНИКАТИВНАЯ 
КОНСТАНТА РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ. 

 
Шуваева-Петросян Е. А. 
ОБРАЗ АРМЕНИИ В ТВОРЧЕСТВЕ ЮРИЯ 
КАРАБЧИЕВСКОГО. 

 
Щелокова Л.И. 
ОТ ПРАВДЫ БУДНЕЙ СЕВАСТОПОЛЯ К ОКОПНОЙ 
ПРАВДЕ СТАЛИНГРАДА: ОПЫТ СОПОСТАВЛЕНИЯ 
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«СЕВАСТОПОЛЬСКИХ РАССКАЗОВ» Л.Н. ТОЛСТОГО И 
«В ОКОПАХ СТАЛИНГРАДА» В.П. НЕКРАСОВА. 

 
Янгутова Р.Р., Пэн Лин.  
В.Ф. ГУМБОЛЬДТ: ПОЭЗИЯ – ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ КОД 
НАЦИИ. 

 
Яроцкая Ю. А. 
ВПЕЧАТЛЕНИЯ ПИСАТЕЛЕЙ-ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ О 
РОССИЙСКОМ ГОРОДЕ НА ТИХОМ ОКЕАНЕ (Б. 
ПИЛЬНЯК И М. ПРИШВИН). 
 

(10.00 – 13.00) 
СЕКЦИЯ  «ИННОВАЦИИ В ФИЛОЛОГИЧЕСКОЙ 

НАУКЕ» 
 

Руководители: Арошидзе Марине Вадимовна, Просвирнина 
Ирина Сергеевна 

 
Арошидзе М.В. 
ФИЛОЛОГИЯ В УСЛОВИЯХ ВСЕОБЩЕЙ 
ГЛОБАЛИЗАЦИИ ЗНАНИЙ. 

 
Ахвледиани Д.А., Ахвледиани Н.Р. 
ЕЩЕ РАЗ К ЭТИМОЛОГИИ ОДНОГО ТОПОНИМА В 
ОКРЕСТНОСТЯХ БАТУМИ. 

 
Бейсембаев А.Р. 
СИНТАКСИЧЕСКИЕ ЭКСПЛИКАТОРЫ ЭГОЦЕНТРИЗМА 
ТЕКСТА. 

 
Вепрева И.Т. 
ИННОВАЦИОННЫЕ МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
СЕМЕЙНЫХ ЦЕННОСТЕЙ (НА МАТЕРИАЛЕ ЗАПИСЕЙ 
ПОВСЕДНЕВНОЙ ЖИВОЙ РЕЧИ ГОРОЖАН-УРАЛЬЦЕВ). 
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Ганапольская Е.В. 
К ВОПРОСУ ОБ ОБРАЗНОЙ ЭВОЛЮЦИИ 
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ РУССКОГО ЯЗЫКА НА 
СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ (НА ПРИМЕРЕ ОБРАЗНОГО 
ГНЕЗДА «ВАГОН»). 

 
Голикова Т.А., Ерофеева Е.А. 
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОЕКТЫ В ОБЛАСТИ ФИЛОЛОГИИ. 
 
Жамсаранова Р.Г. 
ХРОНОНИМ КАК ЯЗЫКОВОЙ ЗНАК РУССКОЙ 
ЛИНГВОКУЛЬТУРЫ. 
 
Китадзё Мицуси. 
ИССЛЕДОВАНИЕ ВИДОВ ГЛАГОЛА И ДЕЕПРИЧАСТИЯ В 
ЛИТЕРАТУРНЫХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ХХ ВЕКА С ТОЧКИ 
ЗРЕНИЯ ЛИНГВИСТИКИ ТЕКСТА. 

 
Kruashvili Irina. 
NOUNS WITH AUGMENTATIVE MEANING IN THE 
GERMAN WORD-BUILDING (УСИЛИТЕЛЬНЫЕ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ В НЕМЕЦКОМ 
СЛОВООБРАЗОВАНИИ). 

 
Николенко О.В, Бабакова Л.Д. 
НАУЧНЫЕ ТЕКСТЫ С УСЛОЖНЕННОЙ 
ОДНОРОДНОСТЬЮ. 
 
Овчинникова М.С., Овчинникова П.А. 
ТУРИСТИЧЕСКИЙ ДИСКУРС - СОВРЕМЕННАЯ РЕАЛИЯ? 
 
Просвирнина И.С. 
СОВРЕМЕННЫЕ МЕТОДЫ СОПОСТАВИТЕЛЬНОГО 
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОГО АНАЛИЗА. 
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Рогозная Н.Н. 
МОДЕЛЬ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИНОСТРАНЦА. 
 
Скорикова Т.П., Орлов Е.А. 
ДИНАМИКА ЯЗЫКОВЫХ ИЗМЕНЕНИЙ В СОВРЕМЕННОЙ 
РУССКОЙ РЕЧИ. 
 
Слэй Н. 
СЦЕНАРИЙ КАК СРЕДСТВО ОБУЧЕНИЯ 
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ. 
 
Халина Н.В., Валюлина Е.В. 
КРОСС-КУЛЬТУРНАЯ ГРАММАТИКА КАК 
ИНТЕГРАТИВНАЯ ОСНОВА ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА 
ГОСУДАРСТВ (СТРАН ШОС). 
 
Шерстобитова И.А. 
МЕТОДОЛОГИЯ КОНЦЕПТА В СОВРЕМЕННОЙ 
РУСИСТИКЕ (НА ПРИМЕРЕ КОНЦЕПТА «ИНЕРЦИЯ») 
 
Шестак Л.А. 
ПОЛИТИЧЕСКАЯ ЛИНГВИСТИКА: ФРЕЙМ СОБЫТИЯ И 
ФЕЙК-НЬЮС. 
 
Шульгинов В.А. 
РАЗРАБОТКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОГНЕТИВНОЙ 
МОДЕЛИ ЭЛЕКТРОННОГО ГИПЕРТЕКСТА. 

 
(10.00 – 13.00) 

СЕКЦИЯ «ПЕДАГОГИКА. МЕТОДИКА. 
ИНФОРМАЦИОННЫЕ И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ 

ТЕХНОЛОГИИ» 
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Сектор А 
 

Руководители: Ковалева Наталья Анатольевна, 
Антропова Марина Юрьевна 

 
Акишина А.А., Тряпельников А.В. 
КИБЕРТЕКСТ КАК НОВЫЙ ВИД УЧЕБНОГО ТЕКСТА В 
ЦИФРОВОЙ СРЕДЕ ОБУЧЕНИЯ РКИ. 
 
Aнопочкина Р.Х. 
«ПОКОЛЕНИЕ Z»  И ОСОБЕННОСТИ ЕГО ОБУЧЕНИЯ В 
СИСТЕМЕ РКИ. 
 
Антропова М.Ю. 
УЧЕБНЫЙ ПРОЦЕСС В МОБИЛЬНЫХ ПРИЛОЖЕНИЯХ 
(НА ПРИМЕРЕ КИТАЙСКОГО WECHAT). 
 
Asanova S.A., Novikova N.  
HOW TO MAKE THE STUDENT’S SPEECH NATURAL? 
(From the Experience of Teaching Russian in a Foreign Audience)- 
КАК СДЕЛАТЬ РЕЧЬ УЧАЩИХСЯ ЕСТЕСТВЕННОЙ? (Из 
опыта преподавания русского языка в иностранной аудитории) 
 
Beyer T.R. 
TECHNOLOGY ON OUR FINGERTIPS (ТЕХНОЛОГИЯ НА 
КОНЧИКАХ ПАЛЬЦЕВ). 
 
Баласанян М.А., Натенадзе М. 
ИННОВАЦИОННЫЕ МЕТОДЫ ОЦЕНИВАНИЯ 
РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ НА УРОКАХ РУССКОГО 
ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО. 
 
Бекасова Е.Ю. 
ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТРАНСФОРМАЦИЙ 
РУССКОЙ МЕНТАЛЬНОСТИ В ИНОЯЗЫЧНЫХ 
БИЛИНГВАЛЬНЫХ ПРОСТРАНСТВАХ. 
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Гершанова А.Ф. 
О РОЛИ ДИСКУРСИВНЫХ ЕДИНИЦ В ФОРМИРОВАНИИ 
КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ПРИ ОБУЧЕНИИ 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ. 
 

Камелова С.И.  
ОБ ОСОБЕННОСТЯХ ОБУЧЕНИЯ РУССКОЙ РЕЧИ 
ИРАНСКИХ СТУДЕНТОВ. 
 

Капарушкина Д.И. 
ПОСТАНОВКА ВОПРОСА О НЕОБХОДИМОСТИ 
СОЗДАНИЯ МЕТОДИКИ ОБУЧЕНИЯ ПРОИЗНОШЕНИЮ 
КОРЕЙСКИХ ВЗРЫВНЫХ СОГЛАСНЫХ 
ОРИЕНТИРОВАННОЙ НА РУССКОГОВОРЯЩИХ 
СТУДЕНТОВ. 
 

Ковалева Н.А., Вертунова Н.Л. 
ТВОРЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ НА УРОКЕ РКИ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ РИСУНКА. 
 

Петрикова А., Галло Ян.  
КОГНИТИВНЫЕ И ЯЗЫКОВЫЕ ПРЕДПОСЫЛКИ 
РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ ЧТЕНИЯ. 
 
Разумкова Н.В. 
СЦЕНАРНО-ФРЕЙМОВЫЙ ПОДХОД К ОБУЧЕНИЮ 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ В ИНОСТРАННОЙ АУДИТОРИИ. 
 

Ракова А.А. 
ЦВЕТ И КУЛЬТУРА В ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ. 
 

Сабитова З.К. 
ТЕХНОЛОГИИ РАЗВИТИЯ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ 
В УЧЕБНИКЕ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ. 
 

Хаксу Ю., Кулькова Р.А. 
СТРУКТУРЫ СИНТАКСИЧЕСКОГО МИНИМАЛИЗМА НА 
НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ ОБУЧЕНИЯ РКИ. 
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(10.00 – 13.00) 
Сектор В 

 
Руководители: Романова Нина Навична, 

 Некипелова Ирина Михайловна. 
 

Гармаева Т.И. 
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО 
ПРОСТРАНСТВА В СТОЛИЦАХ ВНУТРЕННЕЙ АЗИИ. 
 
Gogokhia R., Shelia M.  
INDIVIDUAL DIFFERENCES IN VERBAL LEARNING 
(ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ РАЗЛИЧИЯ В ВЕРБАЛЬНОМ 
ОБУЧЕНИИ). 
 
Доборджгинидзе Д.Т, Тавдгиридзе Л.О. 
ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ ЛИЧНОСТИ 
В УСЛОВИЯХ SMART – ОБЩЕСТВА. 
 
Донадзе М.В.  
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ SMART ТЕХНОЛОГИЙ ДЛЯ 
РЕАЛИЗАЦИИ ИННОВАЦИОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 
И НАУЧНЫХ ПРОЕКТОВ. 
 
Иссерс О.С., Малышевой Е.Г.  
ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ МЕДИЙНЫХ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОЕКТОВ (НА МАТЕРИАЛЕ 
ПРОЕКТА «ЛИЦА СОВРЕМЕННОЙ РУСИСТИКИ»). 
 
Минасян С.М., Корепанова Н.В.  
ОРГАНИЗАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 
СТУДЕНТОВ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ УНИВЕРСИТЕТОВ ПРИ 
ИЗУЧЕНИИ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ДИСЦИПЛИН. 
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Некипелова И.М. 
ВЫЯВЛЕНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КЛЮЧЕВЫХ 
ПАРАМЕТРОВ ПОИСКОВОГО ЗАПРОСА В ПРОЦЕССЕ 
РАЗРАБОТКИ МОДУЛЯ ПОИСКА КАК ИНСТРУМЕНТА 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ КОНФИГУРАТОРА ИЗДЕЛИЙ 
МАШИНОСТРОЕНИЯ. 
 
Палкин Е.А.  
СТРУКТУРНЫЕ ВЫЗОВЫ ДЛЯ РУССКОГО ЯЗЫКА В 
ПРОСТРАНСТВЕ «ОТКРЫТОГО ОБРАЗОВАНИЯ». 
 
Полехина М.М. 
ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ПРЕПОДАВАНИИ 
ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ ДИСЦИПЛИН. 
 
Романова Н.Н., Амелина И.О.   
ОЦЕНКА СФОРМИРОВАННОСТИ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-
КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ИНОСТРАННЫХ 
СТУДЕНТОВ-ЭКОНОМИСТОВ ПОСРЕДСТВОМ 
ИНТЕГРАЦИИ КЕЙС-ТЕХНОЛОГИЙ И 
АУДИОВИЗУАЛЬНЫХ СРЕДСТВ. 
 
Taratukhina Yu.V. 
CULTURALLY-SPECIFIC LEARNING STRATEGIES 
(СТРАТЕГИИ ОБУЧЕНИЯ С УЧЕТОМ КУЛЬТУРНЫХ 
ОСОБЕННОСТЕЙ). 
 
Урузаева К.Б.  
ФОРМИРОВАНИЕ УМЕНИЙ И НАВЫКОВ У СТУДЕНТОВ-
ВЫПУСКНИКОВ НАЦИОНАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 
ПОСРЕДСТВОМ ФОРМИРОВАНИЯ МОТИВАЦИИ. 
 
Цатурян А.М., Карганян Г.Г. 
ОПЕРЕЖАЮЩЕЕ ОБУЧЕНИЕ КАК ИМПЛИЦИТНАЯ 
МОДЕЛЬ МЕЖКУЛЬТУРНЫХ СВЯЗЕЙ. 
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Chikileva L.S. 
IMPLEMENTATION OF ELECTRONIC PLATFORMS IN 
LANGUAGE LEARNING: BENEFITS FOR TEACHERS AND 
STUDENTS. 
 
Шхумишхова А.Р., Хачецукова З.К.  
ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 
ИНТЕРНЕТ-КОММЕНТАРИЯ.  
 
Юшкова Н.А. 
СОЗДАНИЕ УЧЕБНЫХ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ПРОДУКТОВ 
И РАЗВИТИЕ ЯЗЫКОВОЙ ЛИЧНОСТИ ОБУЧАЮЩИХСЯ: 
ЛИНГВОАКСИОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ. 

 
(10.00 – 13.00) 

СЕКЦИЯ «ДИДАКТИКА ПЕРЕВОДА» 
 

Руководители: Гавриленко Наталия Николаевна, Безус 
Светлана Николаевна. 

 
Арошидзе Н.Ю. 
ВЕЛИКАЯ ЦИВИЛИЗАТОРСКАЯ МИССИЯ ПЕРЕВОДА. 
 
Безус С.Н.  
ПЕРЕВОД ДАТИРОВКИ СТАРОИСПАНСКИХ ДЕЛОВЫХ 
ПИСЕМ НА РУССКИЙ ЯЗЫК. 
 
Богданова-Бегларян Н.В.  
РУССКАЯ УСТНАЯ ПОВСЕДНЕВНАЯ РЕЧЬ: ПРОБЛЕМЫ 
ПЕРЕВОДА И ПРЕПОДАВАНИЯ В ИНОСТРАННОЙ 
АУДИТОРИИ. 
 
Гавриленко Н.Н. 
ЦИФРОВАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ПЛАТФОРМА «ШКОЛА 
ДИДАКТИКИ ПЕРЕВОДА». 
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Иванова А.В.  
ЯЗЫК И КУЛЬТУРА В ФОРМИРОВАНИИ 
ИДЕНТИЧНОСТИ У ДЕТЕЙ КОРЕННЫХ 
МАЛОЧИСЛЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРА. 
 
Павликова С. К. 
ОБЩЕЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ КОМПОНЕНТ В 
СОДЕРЖАНИИ ПОДГОТОВКИ ПЕРЕВОДЧИКОВ В СВЕТЕ 
ПРОГРАММ, РЕАЛИЗУЮЩИХ СТАНДАРТ EMT 
(EUROPEAN MASTER’S IN TRANSLATION). 
 
Шахметова Н.А.  
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ ОРЕОЛ ВОЕННЫХ 
ДОСПЕХОВ БАТЫРА (НА МАТЕРИАЛЕ КАЗАХСКИХ 
ГЕРОИЧЕСКИХ ЭПОСОВ). 

 
(10.00 – 13.00) 

СЕКЦИЯ «МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ. 
МОДЕЛИРОВАНИЕ СОЦИО-КУЛЬТУРНЫХ 

ПРОЦЕССОВ. МИГРАЦИЯ И ОБРАЗОВАНИЕ» 
 

Руководители: Куприна Тамара Владимировна,  
Евтюгина Алла Александровна. 

 
Бедрина Е.Б., Козлова О.А. 
К ВОПРОСУ О СОЦИАЛЬНОМ ЗДОРОВЬЕ МИГРАНТОВ В 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ. 
 
Bolotova A.K.  
SELF-DISCRIPTION AS PSYCHOLOGICAL POTENTIAL OF 
THE PERSON IN INTER-CULTURAL COMMUNICATION). 
(САМОРАСКРЫТИЕ КАК ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ 
ПОТЕНЦИАЛ ЛИЧНОСТИ В МЕЖКУЛЬТУРНОЙ 
КОММУНИКАЦИИ). 
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Евтюгина А.А.  
СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ ЗНАЧИМОСТЬ ФЕСТИВАЛЯ В 
МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ И 
СОЦИАЛИЗАЦИИ ИНОСТРАННЫХ СТУДЕНТОВ В ВУЗЕ. 
 

Куприна Т.В.  
РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ ТОЛЕРАНТНОГО ПОВЕДЕНИЯ НА 
ОСНОВЕ BLENDED-LEARNING (СМЕШАННОГО 
ОБУЧЕНИЯ). 
 

Олджай Т.  
ИЗ СЕВАСТОПОЛЯ В СТАМБУЛ: ИСТОРИЯ ЖИЗНИ 
ОДНОГО БЕЛОЭМИГРАНТА НА «ТОМ БЕРЕГУ». 
 

Пайчадзе С.  
РУССКОЯЗЫЧНАЯ ДИАСПОРА В Г. САППОРО : 
ИЗУЧЕНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА И ОСОБЕННОСТИ 
ЭТНИЧЕСКОЙ САМОИДЕНТИФИКАЦИИ 
РЕПАТРИАНТОВ С САХАЛИНА  (RUSSİAN-SPEAKİNG 
DİASPORA İN SAPPORO: THE STUDY OF RUSSİAN 
LANGUAGE AND FEATURES OF ETHNİC İDENTİTY OF 
RETURNEES FROM SAKHALİN). 
 
Позднякова А.А., Чепкова Т.П.  
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ 
«СОХРАНЯЯ КУЛЬТУРУ В ЯЗЫКЕ»: КОНЦЕПЦИЯ, 
СТРУКТУРА, ФОРМЫ ДИСТАНЦИОННОЙ ПОДДЕРЖКИ. 
 
Пересторонина М.Г. 
МАТЕМАТИЧЕСКОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ 
СОЦИОКУЛЬТУРНЫХ ПРОЦЕССОВ ЧЕРЕЗ 
СООТНОШЕНИЕ ЭСТЕТИЧЕСКИХ КАТЕГОРИЙ 
ФОРМЫ И СОДЕРЖАНИЯ. 
 
 Хисамутдинова Н.В. 
АДАПТАЦИИ СТУДЕНТОВ ИЗ СТРАН АЗИАТСКО-
ТИХООКЕАНСКОГО РЕГИОНА В РОССИЙСКИХ ВУЗАХ 
(НА ПРИМЕРАХ ВЛАДИВОСТОКА). 
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ОБЕД (13.00 -14.30) 
РАБОТА КРУГЛЫХ СТОЛОВ (14.30 – 17.30) 

 

Круглый стол № 1 «ЛИТЕРАТУРА И ФИЛОЛОГИЯ» 
 

Модераторы: Вепрева Ирина Трофимовна, 
Смирнова Альфия Исламовна 

 

Круглый стол № 2 «ПЕДАГОГИКА, МЕТОДИКА, 
ИНФОРМАЦИОННЫЕ И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ 

ТЕХНОЛОГИИ, ДИДАКТИКА ПЕРЕВОДА» 
 

Модераторы: Томас Р.Байер, 
 Асанова Светлана Александровна. 

 

Круглый стол № 3 «МЕЖКУЛЬТУРНАЯ 
КОММУНИКАЦИЯ. МОДЕЛИРОВАНИЕ СОЦИО-

КУЛЬТУРНЫХ ПРОЦЕССОВ. МИГРАЦИЯ И 
ОБРАЗОВАНИЕ» 

 
Модераторы: Куприна Тамара Владимировна, Болотова 

Алла Константиновна 
 

17.30 – 18.30 – ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПЛЕНАРНОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ (принятие резолюции, выработка 

рекомендаций, вручение сертификатов участников). 
 

19.00 – ТОРЖЕСТВЕННЫЙ УЖИН 
 

1  ОКТЯБРЯ 2018 г. – ЭКСКУРСИЯ ПО г. СЕУЛ 
 

Отъезд участников форума. 
 

X 국제 가상 포럼 단국대 학교,천안, 대한민국가상 정보 

공간에서 러시아 연구의 이미지9 월 28 일 ~ 2018 년 10 월 1일 
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